
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਰ੃ ਮੂੜ੃ ਲਾਹ੃ ਕਉ ਤੂੂੰ ਢੀਲਾ ਢੀਲਾ ਤ੅ਟ੃ ਕਉ ਬ੃ਗਗ ਧਾਇਆ ॥ 
O fool, you are so slow to earn your profits, and so quick to run up losses. 

ਸਸਤ ਵਖਰੁ ਤੂੂੰ ਗਘੂੰਨਗਹ ਨਾਹੀ ਩ਾ਩ੀ ਬਾਧਾ ਰ੃ਨਾਇਆ ॥੧॥ 
You do not purchase the inexpensive merchandise; O sinner, you are tied to 
your debts. ||1|| 

ਸਗਤਗੁਰ ਤ੃ਰੀ ਆਸਾਇਆ ॥ 
O True Guru, You are my only hope. 

਩ਗਤਤ ਩ਾਵਨੁ ਤ੃ਰ੅ ਨਾਮੁ ਩ਾਰਬਰਹਮ ਮ੄ ਏਹਾ ਓਟਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Your Name is the Purifier of sinners, O Supreme Lord God; You are my only 
Shelter. ||1||Pause|| 

ਗੂੰਧਣ ਵ੄ਣ ਸੁਣਗਹ ਉਰਝਾਵਗਹ ਨਾਮੁ ਲ੄ਤ ਅਲਕਾਇਆ ॥ 
Listening to the evil talk, you are caught up in it, but you are hesitant to chant 
the Naam, the Name of the Lord. 

ਗਨੂੰਦ ਗ ੂੰਦ ਕਉ ਬਹੁਤੁ ਉਮਾਗਹਓ ਬੂਝੀ ਉਲਟਾਇਆ ॥੨॥ 
You are delighted by slanderous talk; your understanding is corrupt. ||2|| 

਩ਰ ਧਨ ਩ਰ ਤਨ ਩ਰ ਤੀ ਗਨੂੰਦਾ ਅਖਾਗਧ ਖਾਗਹ ਹਰਕਾਇਆ ॥ 
Others' wealth, others' wives and the slander of others - eating the uneatable, 
you have gone crazy. 

ਸਾ  ਧਰਮ ਗਸਉ ਰੁਗ  ਨਹੀ ਆਵ੄ ਸਗਤ ਸੁਨਤ ਛ੅ਹਾਇਆ ॥੩॥ 
You have not enshrined love for the True Faith of Dharma; hearing the Truth, 
you are enraged. ||3|| 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਗਿ਩ਾਲ ਩ਰਭ ਠਾਕੁਰ ਭਗਤ ਟ੃ਕ ਹਗਰ ਨਾਇਆ ॥ 
O God, Merciful to the meek, Compassionate Lord Master, Your Name is the 
Support of Your devotees. 

ਨਾਨਕ ਆਗਹ ਸਰਣ ਩ਰਭ ਆਇਓ ਰਾਖੁ ਲਾਜ ਅ਩ਨਾਇਆ ॥੪॥੩॥੧੨੫॥ 
Nanak has come to Your Sanctuary; O God, make him Your Own, and 
preserve his honor. ||4||3||125|| 


